A GYŐRI KÁPTALAN BIZONYSÁGLEVELE ARRÓL, HOGY A NÉHAI NEMZETES ANTAL JÁNOS ÁRVÁI A FELSŐ-SZAPON, AZ ALSO-SZAPON, AZ ARANYOSON, AZ ASZÓDON ES A KÖVESDEN LÉVŐ BIRTOKRÉSZEIKET 99 ARANYTALLÉRÉRT BARTHALYOS TAMASNAK ÉS AZ ÖRÖKÖSEINEK 50 ÉVRE ÁTVALLOTTÁK.
1672 JÚLIUS 02.

"Mi a győri egyház káptalanja adjuk emlékezetül, hogy az egyaránt nemes Ferenc János Erzsébet, Balogh Tamás Judit, Kovács Péter Katalin [nevü] osztályostársai (1), [valamint] Ferenc János Erzsébet, Balogh Tamás Judit, nemkülönben Kovács Péter Katalin [nevü] lányai, továbbá a hajadon Ilona asszony -a hajdani nemzetes Antal János megmaradott árvái a Mészáros Erzsébet asszonytól valók, az felül megnevezetteknek a házastársai - előttünk személyesen megjelenve az egymásközt korábban eltökélt szándékkal kialakitott elhatározás alapján önként és szabadon vallomást tettek, amelyet nekünk magyar nyelven leirva bemutattak, illetve benyujtottak a következő szöveggel;

[Felso Szap]

"Valljuk ez levelünk rendiben [es] adjuk tudtára minedeneknek azkiknek illik, hogy mi [egy] bizonyos szükségunktől viseltetvén [az] nemes Felsőszapon [Felső Szabon] (2) lévő egy jó házhelyünket, kinek [az] felsőrészről Jeszy [?] Gergely, alsórészről pedig Bartalos [Barthalyos] Tamás, Bartalos György és Bartalos István [az szomszédja], 

Es ugyanott Felsőszapon [Felső Szabon] lévő .fél helyünket, ennek délről Antal Adám, északrol Kezes [Keszeos] Pál [a szomszedja];

[Also Szap]

Továbbá Alsószapon [also Szabon] (2) egy negyed [fertalia] helyünket, kinek napkeletről Antal Adám, Bogyay [ - - - ], napnyugotról Nagy György [vagyon a szomszédja], 

[Az] ugyanazon Alsószapon lévő fél helyünket, kinek napkeletről Antal Adam, napnyugatról pedig Bogyay Gergely uraságoknak, őkegyelmeknek hazai szomszédoltatnak [vicináltatnak] és Győr [Gjór] vármegyében vannak az felül megnevezett Bartalos [Barthalyos] Tamás urunknak és házastársának és az őkegyelme maradékinak [Successorinak] egy hiján száz [Zaz] ezüsttallérban aranyul és tallérul felvévén azon Bartalos Tamás uramtól az mindig ahhoz [az] helységekhez tartozandó szántóföldjeivel - 

nevezet szerint [az] Nyár [Niar] nevű földek között egy hold földet - délrol Szentpéteri Ferenczné az atyjafiaival, éjszakról Nagy János az atyjafiaival van, Azon Nyár [Niar] nevű földek között ket kurta földekkel egy holdat, északról Szabó [Szabo] Mátyás, délről Bogyay Gergely [vanl az atyjafiaival;

Alsoszapon [alsó Szabbon] [az] Bató-szegben [Bato Szegben] egy hold földet, északról Hamar János, dél felöl 4 láb földe a'szok [?] Esze György;

[Felso Szap]

Felsőszapban [Felső  Szabban] Vichma [ --- ][?] földek között, éjszakról Őry [Eory] Mihaly, délről Mező György , 

[Aszod]

Azon Kerekdél Aszadon (3) egy hold földet - melynek napkeletről szomszédja Mórócz [Morocz] István rétje, ugyan napnyugatról is Mórócz István szántóföldje, 

Kender-földön [kender földén] egy hold földet, [melynek szomszédja] délről Mórócz István, éjszakról Őri [Eury] Miklós; 

Verse heszadon (4) egy hold földet [melynek szomszédja] délről Nagy János, éjszakról az Határ-viz [hatar viz] ;

[Aranyos]

Aranyoson [Aranjoson] (5) egy hold földet - melynek van [az] szomszédja északról Antal Adam, délről Bogyay Gergely, 

Azon Aranyoson [Aranion] egy hold földet, északról Bogyay Gergely [az] atyjafiaival, délről Vincze Gergely, 

Azon Aranyoson [Aranioson] egy hold földet, melynek szomszédja északról Őri [Eury] Péter és délről Bogyay [Bogiayj] Gergely [és] Nagy János [az] atyjafiaival, melynek egy darabja;

[Aszod]

Aszód Előteleken [Aszok EloTeleken] (6) egy hold földet, északról Bogyay Gergely, Nagy János [az] atyjafiaival, délről zálogos földje Bartalos [Barthalyos] Tamásé;
[Aszód] Előteleken [Elö Teleken] egy darab kaszáló rétet, délről Karna Janos, éjszakról az eladó [emptor] [az] atyjafiaival; 

[Aranyos]

Aranyoson [Aranioson]  egy darab rétet, melynek szomszédja Szente [Sente] Balint napkeletről, napnyugotról Bartalos Tamásé [az] atyjafiaival, 

Közköze [keozközé] rétnek felét és az félnek egy darabját, 

Vatos Pagyar rétet [?] napkeletről Ory Gergely, Czina Imre, napnyugatról Szabó Matyás, öreg Őry István, mely [a] zálogos rétje; '

[Kovesd]

Azon Kövesden (7) vagyon egy darab rét Közfarkánál [keozfarkanal] Vatoslagjar [?] 

Azon Kövesden egy hold parlag délről Hamar János, északról Czina Imre, 

Nyárlaposában egy darab közes erdő, melynek szomszédja délről Bartalos Tamás [az] atyjafiaival, északról Győrt' János;
[Felso Szap}

Egy hold parlag vagyon Felsőszapon [felső-Szabban], 

egy darab erdo melynek [szomszédja] északról Nyárádnak (8) [az] akkori földesura Szente [Sente] Bálint, délről Hamar János azon közes erdők szomszedja, 

Egy hold fold Nari Eszaba [?] melynek szomszedja napnyugotról Bogyay Gergely rétje, napkeletről Vincze Gergely egy hold parlagja, 

Nyáraserdőben [Niaros erdőbe] egy negyed [fertály] teleket, melynek szomszédja délről Szentpéteri [Szent Péterj] Ferencne [az] atyjafiaival ;

[Felso Szap]

Félsőszapon [Fölső Szabban] egy negyed [fertaly] házas telek, melynek szomszédja délről Szentpéteri Ferencné, északról Czina Imre [az] atyjafiaival;

Alsó- és Felső-Szapon [also és Felső Szabban] lévőket minden ahhoz tartozandó tartozékokkal [pertinentiakkal] együtt ugy, hogy ötven esztendeig birhassa; szabadon adtuk, jutalmul adtuk és [az] kezeikbe kiadtuk;

És jövendőben is, hogyha őkegyelmek, avagy atyjafiai és maradéki azon eladott jókat ki akarnak váltani: mindaddig mig eladó [Emptor] uramnak (9), azvagy maradékinak [Successorinak] az egy hiján száz tallert le nem teszik ki ne valthassak es ha mi epuletet azon az joszagon [az] felul megemlitett elado [Emptor] uram tétetne, azt jó lelkiismeretü emberekkel megbecsültetvén (10) az jeles összeggel [Capitalis Summával] együtt letétessék;" ]

Amelyről az emlitett földesurak  mindegyike előttünk vallomást téve, az előrebocsájtott módon kinyilvanitott, bemutatott, előadott, beillesztett és a megirt atvallasról a jelenlegi átvalló és bizonyságlevelünket a szóban forgo eladók jogának a jövőbeli szükséges megóvása érdekében [ - - - ] a hatáskörünkből következően kiadni és kibocsátani rendeltük, a kozonséges igazságtól meggyőzve 

[Super gvaqvidem memoratarum dominarum Fatentium coram nobis exhibita et celebrata modoqve praemisso praetente inserta et inscripta fassione praesentes literas nostras Téstimoniales Fassionales Jure suprafati Emptorium futura pro cautela necessaria [- - - ] authoritate nostra dandas duximus et concedendas Cormmuni suadente Justitia]

Kiadatott a szent és oszthatatlan Szentháromság harmadik vasárnapját közvetlenül megelőző szombaton [julius 2-ikán] , az Urnak az 1672-ik évében 

[Datum Sabbatho proximo ante Dominicam Tertiam Sacro Sanctae et Individue Trinitatis Anno Domini 1672]"
_____________

A fordito -Dr. Benedek Gyula - megjegyzese:

A bizonyságlevél 18-ik századi egyszerű másolat (11), végig magyar nyelvű - helyenként latin szövegrészekkel - amelyet a mai helyesirasi szabályok szerint közlünk, a mondatok szerkezetének a megváltoztatása nélkül. A földrajzi- és a személyneveket az egykoru és a mai helyesirás szerint is megirtuk. 

Magyar Orszagos Leveltar. Gyori Kaptalan, Mikrofilm 860, Sorszam 25301, Datum:1672 julius 02.

---------------------------

LABJEGYZETEK

1 Azaz nem polgári jogi nyelven a "felesége";

2 Felső- és Alsószapot nem tudtuk topografálni, de nyilván Szap területén belül találhatók. Amely utóbbi a Csallóközben fekszik Nagymegyertől délnyugatra kb. 10 km-re, a Nagy-Duna balpartján;

3 Aszódról van szó, amely Várbogya észak-északnyugati szomszédja volt Ipolyi Arnold rekonstruált kéziratos terképe szerint 

/Ipolyi Arnold: Magyarország XIII. századi helyirata és földrajza. Uj Magyar Muzeum 1858-ik evf. XI. füzet, 497. melléklet/;

4 Verse Aszad nyilván egy falu eltorzitott neve, amelyet.-már az iratot másoló sem tudott kiolvasni. Mi Aszód pusztara gyanakszunk, amely szintén Ipolyi Arnold térképe szerint a már emlitett Aszód falutól messze északra fekszik Komárom vármegyének a legészakibb részén, a Kis-Duna jobbpartján.

5 Aranyos .faluról az 1882-ik évi helységnévtárban a következő olvasható; 'Komárom vármegye, Csallóköz, nagyközség, csallóközi járás. Tartozékai: Alsó- es Felso-Aranyos, Also es Felso Bök, Orkény, Ujtelek, Vidaháza, Nagy-Leél, Otropa puszták, 289 ház, 1667 lakos, magyar, római-katholikus, fiókegyháza /filiája/ Ekel, evangelikus templom, izraelita hitközség, 5238 katasztrális hold", /Kollerffy - Jekelfalussy: A magyar Korona országainak helysegnevtara, Budapest, 1882, 24. oldal/;

Pontosabb földrajzi helye: az Also-Csallóközben volt, 1858-ban a szomszédai: Ekel, Megyeres, Szentpál és Ürkény,

6 Az Előtelek földrajzi név Aszód határában;

7 Kövesdről ez olvasható az 1882-ik évi helységnévtárban :'Kövesd /Garam-/ Hont vármegye, szalkai járás, 49 (?) ház; 1063 lakos, magyar kisközség, 3320 katasztrális hold, utolsó posta Párkány": Kollerffy-Jekelfalussy korabban idézett müve, 458. oldal;

8 Nyárádról a következő olvasható az idezett Kollerffy-Jekelfalussy helységnévtárban: "Nyárád falu, Győr vármegye, tósziget-csilizközi járás, 101 ház, 556 lakos, római katholikus, magyar; 1718 katasztrális hold, utolsó posta Medve," 591. old.;

9
Azaz a néhai Antal Jánosnak;

10
A hivatalos becslésre azért volt szukseg, mert a ráépítés miatt megnövekedett a birtok értéke és a visszaváltáskor a növekményért is fizetni kellett;

11 Nem tudni ki írta a másolatot, de több földrajzi nevet már o sem tudott kiolvasni és hiányzott a helyi földrajzi ismerete is. Sőt az irat első oldalán néhány sort ki is hagyott, amelyet: ugy pótolt, hogy a hiányt a margóra irta alig elválaszthatóan a folyamatos szövegtől. Ráadásul nem jelölte meg a kihagyás helyét sem.
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